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Introduction

Comparable corpora are collections of documents that are comparable in content and form in various
degrees and dimensions. This definition includes many types of parallel and non-parallel multilingual
corpora, but also sets of monolingual corpora that are used for comparative purposes. Research on
comparable corpora is active but used to be scattered among many workshops and conferences. The
workshop series on “Building and Using Comparable Corpora” (BUCC) aims at promoting progress
in this exciting emerging field by bundling its research, thereby making it more visible and giving it a
better platform.

Following the three previous editions of the workshop which took place at LREC 2008 in Marrakech,
at ACL-IJCNLP 2009 in Singapore, and at LREC 2010 in Malta, this year the workshop was co-located
with ACL-HLT in Portland and its theme was “Comparable Corpora and the Web”. Among the topics
solicited in the call for papers, three are particularly well represented in this year’s workshop:

• Mining word translations from comparable corpora, an early favorite, continues to be explored;

• Identifying parallel sub-sentential segments from comparable corpora is gaining impetus;

• Building comparable corpora and assessing their comparability is a basic need for the field.

Additionally, statistical machine translation and cross-language information access are recurring
motivating applications.

We would like to thank all people who in one way or another helped in making this workshop a
particularly successful. This year the workshop has been formally endorsed by ACL SIGWAC (Special
Interest Group on Web as Corpus) and FLaReNet (Fostering Language Resources Network). Our
special thanks go to Kevin Knight for accepting to give the invited presentation, to the members of
the program committee who did an excellent job in reviewing the submitted papers under strict time
constraints, and to the ACL-HLT workshop chairs and organizers. Last but not least we would like to
thank our authors and the participants of the workshop.

Pierre Zweigenbaum, Reinhard Rapp, Serge Sharoff
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